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Аннотация
История о любви и предательстве, которая показывает, что жизнь иногда ломает нас, чтобы построить заново. Лима — талантливая студентка, мечтающая о карьере в искусстве, встречает Джеймса — таинственного и харизматичного адвоката с глубоким интересом к искусству. Их связь развивается, но мир, в котором они живут, оказывается полным интриг.


Аша Ми
Тени доверия


Глава 1

Лондонский туман окутывал улицы, превращая их в картины с мягкими, размытыми линиями. Лима, студентка третьего курса Королевского института искусств, торопливо шла по набережной Темзы. В руках она несла папку с рисунками, а за плечом висела старая кожаная сумка, откуда выглядывал альбом для набросков. Светлые волосы, выбившиеся из-под капюшона её пальто, путались на ветру, но её ярко-голубые глаза внимательно всматривались в дорогу.
— Лима! — голос её подруги Софи раздался ещё до того, как та вошла в здание института.
Софи, одногруппница Лимы, была её полной противоположностью. Она всегда выглядела так, словно только что сошла с обложки модного журнала.
— Ты сегодня медлительная! — продолжала Софи.
— Но я тебя прощаю, потому что у меня для тебя есть отличная новость.
Лима недоверчиво улыбнулась.
— Какая еще новость?
— Сегодня вечером мы идём на модное шоу! Это грандиозное событие, презентация новой коллекции в галерее на Кингс-роуд. Ты обязана быть там!
— Софи, ты же знаешь, я не люблю такие мероприятия…
— Перестань. Там будут важные люди, можно завезти полезные связи.
Лима вздохнула.
— Ну хорошо, но только на час.
Софи победно улыбнулась.
— Вот и договорились. В семь вечера, будь готова.

Глава 2

Галерея на Кингс-роуд напоминала сверкающий маяк среди ночного Лондона. Огромные окна, подсвеченные изнутри, открывали вид на элегантно оформленную сцену и ряды кресел, приготовленных для гостей. Лима шла рядом с Софи, чувствуя себя неуютно среди роскошных нарядов и идеально одетых людей.
— Это просто невероятно! — восторженно шепнула Софи, осматривая интерьер. — Посмотри на эти ткани, на декорации… Каждая деталь — произведение искусства.
Лима кивнула, пытаясь сосредоточиться на атмосфере, а не на том, как выбивается из общей картины в своих скромных джинсах и свитере.
— О, кстати, видишь того мужчину? — Софи слегка кивнула в сторону высокого темноволосого молодого человека у сцены.
Лима обернулась. Мужчина разговаривал с несколькими гостями. Его уверенная осанка, карие глаза и безупречно сидящий костюм выделяли его среди остальных.
— Кто это? — спросила Лима, стараясь не выдать своего интереса.
— Это Джеймс, — прошептала Софи.
— Адвокат, но мода — это страсть его отца. Галерея — их семейный проект.
Лима украдкой посмотрела на Джеймса. Её взгляд невольно задержался на нём чуть дольше, чем нужно.

Глава 3

Через несколько дней Лима забежала в художественный магазин на Пикадилли, чтобы пополнить запасы красок и холстов. Магазин был небольшим, но уютным, с полками, заполненными кистями, карандашами и книгами. Она была занята выбором материалов, когда заметила знакомый силуэт. Это был Джеймс. Он стоял у полки с книгами, разглядывая обложки. Сердце Лимы забилось быстрее. Она старалась не смотреть в его сторону, но судьба решила иначе. Пытаясь взять упаковку карандашей, она случайно задела коробку, и всё с грохотом упало на пол.
— Осторожнее, — раздался мягкий голос, и она подняла взгляд.
Джеймс уже наклонился, чтобы помочь все собрать.
Их взгляды встретились.
— Спасибо, — пробормотала Лима, чувствуя, как краснеет.
— Кажется, мы встречались на показе, — заметил он, чуть прищурив глаза.
— Возможно, — ответила Лима, стараясь выглядеть спокойно.
— Вы художница?
— Да, учусь в институте искусств, — ответила она.
— Увлекательная профессия — с улыбкой сказал он.
— Искусство всегда рядом, даже если ты занимаешься чем-то совершенно иным.
— Вы о себе? — с интересом спросила Лима.
— Да, я адвокат, — признался Джеймс.
— Но галерея — это страсть моего отца.
Лима кивнула, пытаясь не выглядеть слишком впечатлённой.
— Ну и как, интересно быть адвокатом?
— Да, в какой-то мере. Но искусство всё равно рядом.
Их разговор продлился дольше, чем она ожидала. Когда Джеймс вызвался проводить её домой, Лима внутренне смутилась, но согласилась. Их вечер закончился у дверей её общежития, где он, улыбнувшись, поблагодарил её за общение, подошёл к своей машине — чёрной, элегантной, дорогой. Сел в неё, и мотор, взревев, унес его в ночь оставив после себя лёгкое ощущение тепла.

Глава 4

Лима вернулась в свою комнату в общежитии, но мысли о Джеймсе не покидали её. Его образ, его голос — всё это засело в её голове, как мелодия, которую невозможно выбросить.
— Ну что, рассказывай! — Софи ворвалась к ней в комнату, как ураган, и села на кровать.
— О чём ты? — невинно спросила Лима, продолжая делать набросок.
— О твоём кавалере, конечно! Я сейчас видела, как уезжал Джеймс.
— Софи, он просто проводил меня, ничего такого.
— Ну-ну, — протянула Софи, улыбаясь.
— Ты хотя бы взяла его номер?
Лима покачала головой.
— Я даже не уверена, что он меня вспомнит.
Софи закатила глаза:
— Вот почему ты живёшь в своём мире. Тебе просто нужно расслабиться. И, кстати, не забудь: завтра мы идём отмечать мой день рождения в клубе.
— В клуб? Софи, ты же знаешь, я не люблю…
— Никаких возражений! Ты должна пойти!
Вечер наступил быстрее, чем ожидала Лима. Клуб был переполнен: яркие огни, громкая музыка и толпы людей создавали атмосферу веселья. Софи, как всегда, была в центре внимания, а Лима держалась немного в стороне, наблюдая за происходящим. Но вскоре шампанское сделало своё дело, и она осмелела.
Она вышла на танцпол, растворившись в музыке. Её движения были естественными и лёгкими, и она притягивала взгляды, даже не замечая этого. Но кто-то смотрел на неё более пристально. Джеймс сидел в VIP-зоне с друзьями. Его взгляд сразу нашёл Лиму. Она выделялась среди других своей искренностью и естественной красотой.
— Что-то заинтересовало? — спросил один из его друзей, заметив, как Джеймс уставился в одну точку.
— Нет, ничего, — отмахнулся он, но его глаза продолжали следить за Лимой.
Он не мог не заметить, как к ней подошёл какой-то мужчина. Их общение началось с улыбок, но быстро переросло в неприятную сцену: мужчина слишком настойчиво наклонился к Лиме, пытаясь привлечь её внимание. Джеймс встал, не раздумывая.
— Сейчас вернусь, — бросил он друзьям.
Он пробрался сквозь толпу и оказался рядом с Лимой, как раз когда мужчина попытался обнять её.
— Убирайся, — спокойно, но твёрдо сказал Джеймс, глядя на незнакомца.
— А ты кто такой? — недовольно огрызнулся тот.
— Последний человек, которого ты хочешь разозлить, — ответил Джеймс, делая шаг вперёд.
Мужчина фыркнул, но отступил.
— Всё в порядке? — тихо спросил Джеймс, повернувшись к Лиме.
— Да, спасибо, — ответила она, чувствуя, как её сердце бешено колотится.
— Думаю, тебе нужно немного проветриться, — предложил он.
— Хочешь выйти на улицу?
Лима сомневалась, но чувство лёгкости от пары бокалов шампанского взяло верх. Её голова слегка покачивалась, а ноги, как оказалось, не слушались. Джеймс заметил это и аккуратно подхватил её за талию.
— Ты почти танцуешь, — сказал он с улыбкой.
— Я держу тебя, а то ещё упадёшь.
Лима рассмеялась, чувствуя, как её грудная клетка наполняется теплом от его близости. Его рука была уверенной, и она чувствовала себя в безопасности рядом с ним. Ее запах был слегка сладким, как шоколад. Джеймс вдыхал его, и этот запах, без сомнений, останется с ним на долгие годы.
На улице было тихо, и прохладный воздух сразу освежил лицо Лимы.
— Спасибо за помощь, — сказала она, оборачиваясь к Джеймсу.
— Не за что, — он улыбнулся.
— Ты, кстати, прекрасно танцуешь.
Лима смущённо улыбнулась.
— Это было… случайно.
— Правда? Мне кажется, у тебя природный талант.
Они засмеялись, и напряжение постепенно исчезло.
— Ты здесь с друзьями? — спросила Лима.
— Да, но, признаться, мне гораздо интереснее быть здесь с тобой.
Лима замерла на мгновение, чувствуя, как бабочки начинают кружить в животе.
— Ты такая необычная, — добавил Джеймс, мягко глядя на неё.
— Ты выделяешься среди всех.
— Думаешь? — она опустила глаза, но её щеки уже залились румянцем.
— Без сомнений, — ответил он, всё ещё смотря на неё.
Они молчали несколько секунд, наслаждаясь моментом.
— Давай я отвезу тебя домой, — предложил Джеймс.
— У меня комендантский час, — вздохнула Лима.
— Меня уже не пустят.
— Тогда куда ты планировала?
— Я должна была остаться у Софи, но она уехала с каким-то парнем.
Джеймс нахмурился.
— Тогда я отвезу тебя к себе. У тебя будет отдельная комната, я обещаю.
Лима немного помялась, но, видя его искреннее лицо, кивнула.

Глава 5

Джеймс отвёз Лиму к себе домой. Его квартира оказалась стильной, но уютной, без излишней роскоши.
— Чувствуй себя как дома, — сказал он, помогая ей снять пальто.
— Спасибо, — тихо ответила Лима, оглядываясь.
Её волосы пахли чем-то сладким, напоминающим шоколад. Джеймс уловил этот аромат, и он словно заполнил всё пространство.
— Я покажу тебе ванную и комнату, где ты можешь отдохнуть, — добавил он, стараясь отвлечь себя от мыслей о том, как близко она была.
Лима умылась, переоделась в предложенную футболку и легла на кровать, чувствуя, как бабочки снова кружат у неё в животе. Вся ситуация была для неё новой и немного странной, но в то же время невероятно трогательной.
Джеймс устроился на диване в гостиной. Он ворочался всю ночь, не находя покоя. Её образ, её запах не давали ему уснуть. Ему так хотелось просто прикоснуться к её руке, почувствовать её тепло.
На рассвете, когда Лима ещё спала, он встал, сделал себе кофе и задумался. Всё, что он чувствовал к этой девушке, было новым, неожиданным и необъяснимым.

Глава 6

Солнечный свет мягко пробивался сквозь занавески. Лима проснулась и потянулась, вспомнив, где находится. Её щеки слегка порозовели от мысли о том, что она провела ночь в квартире Джеймса.
Она встала с кровати, аккуратно сложила одеяло и направилась в гостиную. Джеймс сидел за столом, держа в руках чашку кофе. Он выглядел немного усталым, но всё равно собранным.
— Доброе утро, — сказала Лима, чуть смущённо улыбнувшись.
Он поднял глаза и, увидев её, тоже улыбнулся:
— Доброе. Как спалось?
— Хорошо, спасибо. А ты?
— Немного неспокойно, но это ничего, — он сделал глоток кофе.
— Ты хочешь кофе или чай?
— Чай, пожалуйста, — ответила Лима, садясь за стол.
Джеймс быстро сделал ей чай, а потом снова сел напротив, наблюдая за тем, как она аккуратно держит чашку.
— Спасибо за всё, — тихо сказала она.
— Я, наверное, доставила тебе неудобства.
— Никаких неудобств, — ответил он.
— Если честно, я рад, что cмог помочь.
Они замолчали, но это молчание было не неловким. Напротив, оно словно наполняло комнату теплом.
— Так, а какие у тебя планы на сегодня? — наконец спросил Джеймс.
— Учёба, мне нужно готовится к занятиям, — ответила Лима, слегка улыбнувшись.
— Интересно. Ты всегда знала, чем хочешь заниматься?
— Нет, — призналась она.
— Я очень много думала, прежде чем выбрать эту деятельность.
Джеймс кивнул, раздумывая.
— А ты? Почему выбрал юриспруденцию?
Он усмехнулся.
— Скорее, это выбрало меня. Семейное давление, ожидания. Но я стараюсь находить свои пути, чтобы оставаться близким к искусству.
Лима с интересом смотрела на него, ощущая, как между ними образуется связь, которую невозможно объяснить словами.
— Мне нужно возвращаться в общежитие, — вдруг сказала она, опустив взгляд.
— Я отвезу тебя, — предложил Джеймс, вставая.
— Не нужно. Я могу сама…
— Лима, позволь мне это сделать, — он посмотрел на неё так, что она не смогла возразить.
Джеймс подвёз её к общежитию, и Лима почувствовала лёгкую грусть, прощаясь с ним.
— Спасибо ещё раз за всё, — сказала она, выходя из машины.
— Рад был помочь, — ответил он, и его взгляд на мгновение задержался на её лице.
Она пошла к дверям, но перед тем, как скрыться внутри, обернулась. Джеймс всё ещё смотрел на неё. Она улыбнулась, и он ответил ей лёгкой улыбкой, прежде чем уехать.

Глава 7

Лима старалась вернуться к обычной жизни, но мысли о Джеймсе не отпускали её. Она пыталась сосредоточиться на учёбе, но каждое воспоминание о его взгляде, голосе и доброте заставляло её сердце биться быстрее. В тот вечер Софи пришла к ней в гости с бутылкой вина и пачкой печенья.
— Ну, выкладывай, что между вами было, — потребовала она, как только села на кровать Лимы.
— Ничего, Софи, — ответила Лима, пряча улыбку.
— Лима, ты ужасный врун. Я вижу по твоему лицу, что он тебе нравится.
Лима вздохнула.
— Хорошо, он мне нравится. Но это не значит, что у нас что-то будет.
— Почему нет? Он красивый, умный и, кажется, явно заинтересован в тебе.
— Потому что это кажется нереальным, — ответила Лима, глядя в окно.
Джеймс тоже не мог выбросить из головы образ Лимы. Он сидел в своём офисе, перебирая бумаги, но всё время отвлекался на мысли о ней. Её искренность, её улыбка… Ему казалось, что она словно светилась изнутри.
Наконец, он решил. Он достал телефон и написал ей сообщение:
"Привет, Лима. Надеюсь, у тебя всё хорошо. Может, встретимся? Хочу показать тебе одно место, думаю, оно тебе понравится."
Ему не пришлось долго ждать ответа.
"Привет, Джеймс. Звучит интересно. Когда?"
Его улыбка стала шире.
"Завтра вечером, если ты свободна."
"Свободна. Буду ждать."

Глава 8

На следующий вечер Джеймс приехал за Лимой к общежитию. Она выглянула из окна, заметив его машину. Быстро собравшись, она выбежала на улицу.
— Ты пунктуален, — улыбнулась Лима, садясь в машину.
— У меня профессиональная привычка, — ответил Джеймс, слегка улыбнувшись.
— Куда мы направляемся? — спросила она, стараясь скрыть волнение.
— Увидишь. Это сюрприз.
Машина двигалась плавно по вечернему Лондону. Огни города отражались в окнах, создавая атмосферу чего-то волшебного. Через некоторое время они остановились у старинного здания с большими окнами и высокой лестницей.
— Что это за место? — удивлённо спросила Лима.
— Это студия одного моего знакомого. Сегодня здесь собираются молодые художники, чтобы поделиться своими работами. Думаю, тебе будет интересно.
Лима замерла на мгновение, а затем широко улыбнулась:
— Ты серьёзно?
Внутри оказалось просторно и уютно. Картины висели на стенах, а художники рассказывали о своей работе. В воздухе чувствовался лёгкий запах краски и растворителя. Лима с любопытством рассматривала работы, задавала вопросы авторам и даже сделала пару набросков в своём альбоме, который не забыла прихватить.
— Видишь, я не ошибся, — заметил Джеймс, наблюдая за её вдохновлённым выражением.
— Это место потрясающее, — ответила она, сияя.
— Как и ты, — сказал он почти шёпотом, но Лима уловила его слова.
Она немного смутилась, но не ответила, переключив внимание на очередную картину. После мастерской Джеймс предложил перекусить в небольшом ресторанчике неподалёку. Там царила спокойная, камерная атмосфера.
— Ты всегда был таким внимательным? — спросила Лима, когда они сидели за столиком.
— Возможно. Но мне хочется быть внимательным именно с тобой — честно признался он.
Её сердце замерло, а потом забилось сильнее.
— А что вдохновляет тебя? — спросила она, чтобы сменить тему.
— Люди, которые горят своим делом. Такие, как ты, — ответил он, глядя на неё с нежностью.
Лима опустила взгляд, но улыбка всё-таки пробилась наружу. На обратном пути машина мчалась по ночному Лондону. Лима смотрела на огни улиц, а Джеймс украдкой наблюдал за её профилем.
— Спасибо за этот вечер, — сказала она, когда они подъехали к общежитию.
— Я рад, что тебе понравилось.
Лима собиралась открыть дверь, но Джеймс слегка коснулся её руки.
— Лима…
Она обернулась, и он вдруг наклонился ближе. Их губы встретились в мягком, робком поцелуе. Лима почувствовала, как бабочки в животе запорхали сильнее, чем когда-либо. Её сердце забилось с такой силой, что она была уверена: он тоже это слышит. Поцелуй был коротким, но казался бесконечным. Когда они отстранились, Джеймс тихо сказал:
— Извини, если я поторопился.
— Ты не поторопился, — прошептала Лима, не в силах скрыть своей улыбки.
Она вышла из машины, ощущая лёгкость в каждом шаге. Джеймс смотрел, как она исчезает за дверью, чувствуя, что сделал шаг навстречу чему-то важному.

Глава 9

Утром Лима проснулась с улыбкой на лице. Воспоминания о вчерашнем вечере заполнили её мысли. Софи, заметив настроение подруги, тут же начала допрос:
— Ты сияешь как лампочка! Говори, что случилось?
— Ничего особенного, — попыталась отмахнуться Лима, но Софи не сдалась.
— По твоему лицу видно, что "ничего особенного", — это что-то с Джеймсом!
— Ладно, он меня поцеловал, — призналась Лима, и её щеки тут же порозовели.
— Вот это поворот! И что ты почувствовала?
— Будто мир остановился.
Джеймс тоже не мог забыть этот вечер. Он сидел в своём кабинете, но мысли всё время возвращались к Лиме.
Его друг Алекс заглянул к нему:
— Джеймс, ты сегодня странный. Что случилось?
— Познакомился с девушкой.
— Ого, и кто она?
— Художница. Её работы отражают её душу, она невероятная.
Алекс усмехнулся:
— Ты начинаешь звучать как поэт.
— Возможно. Просто она что-то во мне изменила.

Глава 10

Прошло несколько дней, но мысли Лимы и Джеймса всё время возвращались друг к другу. Лима пыталась сосредоточиться на своих учебных проектах, но даже карандаш в её руках словно жил своей жизнью, выводя на бумаге очертания знакомого силуэта.
— Лима, ты в порядке? — спросила одна из её подруг по мастерской, глядя на странный рисунок.
— Да, просто задумалась, — ответила она, быстро переворачивая лист.
Но её вдохновение, словно окрылённое их первой встречей, только росло. Её работы наполнились новой энергией, и преподаватели заметили это.
— Я рад видеть такой прогресс, — похвалил профессор.
— Продолжай в том же духе.
Лима улыбнулась, но внутри чувствовала лёгкий трепет. Всё это из-за него.
Джеймс, со своей стороны, старался отвлечься работой. Но каждый раз, когда он брался за очередное дело, его мысли ускользали в другую сторону.
— Ты понимаешь, что это не похоже на тебя? — с серьёзным видом сказал Алекс, сидя в его кабинете.
— О чём ты?
— Ты, Джеймс, обычно холоден, как ледяная скульптура, а тут… блеск в глазах, задумчивость. Это всё из-за неё, правда?
Джеймс лишь кивнул, не находя слов.
— И что ты собираешься делать?
— Честно? Не знаю. Она такая… другая. Не из моего мира.
Алекс усмехнулся:
— Это и есть её сила.
Дни проходили в творческой суете, но Лима всё чаще стала замечать странное поведение Софи. Её подруга, всегда такая уверенная и лёгкая, которая радостно, как ей казалось интересовалась ее отношениями с Джеймсом, теперь смотрела на Лиму как-то настороженно.
— Ты сегодня как-то напряжена, — сказала Лима, когда они вместе сидели в институтской столовой.
Софи усмехнулась:
— Напряжена? Нет, просто удивляюсь, как ты умудряешься привлекать к себе таких людей, как Джеймс.
— Что ты имеешь в виду? — спросила Лима, нахмурившись.
— Ничего особенного, просто… он выглядит совсем не твоего круга, понимаешь?
Лима почувствовала лёгкое жжение в груди от её слов.
— А, по-моему, он просто интересуется искусством и нашёл что-то общее со мной, — ответила она, стараясь говорить спокойно.
Софи прищурилась, её взгляд стал немного холоднее.
— Может быть, — бросила она, вставая из-за стола.
— Посмотрим, надолго ли это?
Лима не знала, что думать. Это была не та Софи, которую она знала.

Глава 11

В субботу Джеймс позвонил Лиме, предложив встретиться.
— Я подумал, что ты могла бы показать мне свои работы, — сказал он по телефону.
— Ты хочешь увидеть мои картины? — удивилась Лима.
— Да. Если это возможно.
Она немного колебалась, но согласилась. Когда он вошёл в её небольшую мастерскую, первое, что он заметил — это запах красок и холста. На стенах висели её работы: яркие, экспрессивные, полные жизни.
— Это потрясающе, — сказал он, останавливаясь у одной из картин.
— Они как будто говорят с тобой.
— Спасибо, — тихо ответила Лима, смущённо опустив взгляд.
Джеймс подошёл к ней ближе.
— Ты невероятно талантлива, Лима.
— Я просто пытаюсь выразить то, что чувствую.
— И у тебя это получается лучше, чем у многих, — сказал он с искренней улыбкой.
Лима почувствовала, как её сердце ускоряет ритм. Она осторожно посмотрела на него.
— Я рада, что ты пришёл.
— А я рад, что ты согласилась меня принять, — ответил он, глядя прямо в её глаза.

Глава 12

Вечером Джеймс пригласил её на прогулку по набережной Темзы. Они шли вдоль реки, разговаривая обо всём: о её мечтах, его работе, их взглядах на жизнь.
— Ты всегда хотел быть адвокатом? — спросила Лима.
— Нет, — признался он.
— Но мне нравится помогать людям. А ты? Всегда хотела быть художницей?
— Наверное, да. Сколько себя помню, я всегда рисовала.
Он посмотрел на неё с восхищением.
— Ты светишься, когда говоришь о своём деле.
Лима смутилась, но всё же улыбнулась. Они остановились у моста, и Джеймс повернулся к ней:
— Лима, с того момента, как я увидел тебя, я понял, что ты особенная.
Её дыхание замерло.
— Я не могу перестать о тебе думать.
Она посмотрела ему в глаза, чувствуя, как бабочки снова порхают в животе.
— Я тоже о тебе думаю, — призналась она.
Джеймс осторожно прикоснулся к её щеке, наклонился ближе, и их губы снова встретились в нежном поцелуе. Этот момент был ещё более трепетным и глубоким. Лима почувствовала, как время остановилось, оставив только их двоих.
Когда они отстранились, друг от друга Джеймс тихо сказал:
— Спасибо, что впустила меня в свою жизнь.
— Спасибо, что пришёл в мою, — ответила Лима с улыбкой.

Глава 13

Несмотря на странное поведение подруги, Лима старалась не обращать на это внимания. Но спустя несколько дней она заметила, как Софи, всегда такая дружелюбная, начала избегать её. Однажды, проходя мимо мастерской, Лима услышала, как Софи говорит с кем-то:
— Она просто любит быть в центре внимания. Её картины — ничего особенного, но все почему-то думают, что она талантливая.
Лима замерла, сердце сжалось от боли.
— Я не понимаю, что Джеймс вообще нашёл в ней, — продолжала Софи.
— Наверное, это просто временно.
Лима тихо отошла, чувствуя, как слёзы подступают к глазам. Она не могла понять, почему Софи так изменилась.

Глава 14

Тем временем Джеймс продолжал поддерживать связь с Лимой. Он часто заходил в её мастерскую или приглашал её на прогулки.
— Ты выглядишь грустной сегодня, — заметил он, когда они сидели в кафе.
— Просто немного устала, — попыталась отмахнуться она.
— Лима, я же вижу, что тебя что-то беспокоит. Ты можешь мне рассказать.
Она чуть улыбнулась, пытаясь спрятать свои переживания.
— Ничего важного, просто немного напряжённая неделя.
Джеймс нахмурился, но не стал настаивать.
— Если что-то понадобится, ты знаешь, что я рядом, — мягко сказал он.
Лима кивнула, но её мысли всё ещё были заняты Софи.

Глава 15

Прошло несколько месяцев. Общение с Софией было напряженным, Лима так и не понимала, что произошло с Софией. Она становились всё ближе к Джеймсу. Они проводили вместе вечера, гуляли по Лондону, обсуждали книги, картины и фильмы. Джеймс заботился о Лиме так, как никто до этого. Однажды вечером он пригласил её к себе на ужин.
— Ты не представляешь, как я долго ждал этого момента, — сказал он, накрывая стол в своей уютной квартире.
— Ты о чём? — улыбнулась Лима.
— Чтобы просто провести вечер с тобой. Без спешки, суеты… Только мы вдвоём.
Её щеки залились румянцем. После ужина они уселись на диван. Джеймс достал бутылку вина, но Лима отказалась.
— Мне хватит и чая, — сказала она с улыбкой.
Он налил ей чай и сел рядом, их колени соприкоснулись.
— Лима, я… — начал Джеймс, но остановился.
— Что? — мягко спросила она, глядя на него своими ярко-голубыми глазами.
— Я просто хотел сказать, что ты для меня… особенная.
Она почувствовала, как её сердце забилось быстрее.
— Ты тоже для меня… очень важен, — ответила она тихо.
Их взгляды встретились. Джеймс медленно наклонился к ней, и поцеловал. Это был нежный, робкий поцелуй, но он оставил след в её сердце.

Глава 16

Следующие дни прошли как в тумане. Лима всё время думала о Джеймсе, а он о ней. Однажды вечером он предложил ей остаться у него после очередной прогулки.
— Ты не хочешь возвращаться в общагу, правда? — спросил он с лёгкой улыбкой.
— Наверное, нет, — призналась она, чувствуя себя неловко.
Он предложил ей свою футболку и мягкие шорты, чтобы ей было комфортно.
— Спасибо, — тихо сказала Лима, принимая одежду.
Когда она вышла из ванной, его взгляд задержался на ней. Её светлые волосы были влажными, глаза блестели, а его футболка слегка спадала с плеча.
— Ты… невероятная, — вырвалось у Джеймса.
Лима смущённо улыбнулась.
— Перестань, я же просто… обычная.
— Ты для меня необычная, — сказал он, приближаясь.
Он обнял её, нежно прижав к себе, и поцеловал. Это был долгий, глубокий поцелуй, от которого у Лимы закружилась голова.
— Джеймс… — прошептала она, когда он посмотрел на неё.
— Всё в порядке, — сказал он, отступая.
— Я не хочу торопить тебя.
Она кивнула, чувствуя одновременно облегчение и лёгкое разочарование.

Глава 17

Прошёл ещё один вечер, и в какой-то момент Лима поняла, что больше не хочет держать Джеймса на расстоянии. Она чувствовала себя в его компании спокойно, защищённо и… любимо. Когда они снова остались вдвоём в его квартире, их поцелуи стали глубже, а прикосновения — смелее.
— Лима, если ты не готова, я могу остановиться, — сказал Джеймс, глядя ей в глаза.
— Я готова, — тихо ответила она, краснея.
Но когда он начал расстёгивать её рубашку, она остановила его.
— Подожди, — сказала она, отводя взгляд.
— Что случилось?
— Я… — она сделала глубокий вдох.
— Я никогда…
Джеймс замер, осознавая, что она имеет в виду.
— Ты… серьёзно?
Она кивнула, чувствуя, как её сердце колотится.
— Лима, это… — он взял её лицо в свои ладони.
— Это большая честь для меня. Я не хочу, чтобы ты чувствовала себя неуверенно или сомневалась.
Она улыбнулась, чувствуя, как её сомнения растворяются. Эта ночь стала для них особенной. Всё происходило медленно, нежно, с трепетом и заботой. Джеймс был внимателен к каждому её движению, и Лима почувствовала, что он действительно ценит её. Впоследствии она думала о той ночи с тёплым чувством, словно это был волшебный момент, который они пережили вдвоём.

Глава 18

На следующий день после ночи Лима проснулась, ощущая странное спокойствие. Джеймс ещё спал рядом, его дыхание было ровным и спокойным. Она осталась в его кровати, а мысли её были наполнены переменами. В какой-то момент Лима поняла, что всё, что произошло, было важным шагом, но теперь её чувства становились более сложными, чем раньше.
Когда она встала и пошла в ванную, её мысли вновь вернулись к Джеймсу. Она не была уверена, что ей делать дальше. В голове крутилось много вопросов, но одно было очевидно: она хотела быть рядом с ним. Он был тем, кто заставил её почувствовать себя живой, тем, кто дарил ей счастье.
Когда Лима вернулась, Джеймс уже проснулся и сидел на кровати, потягивая кофе, с улыбкой на лице.
— Доброе утро, — сказал он, протягивая чашку.
— Как ты себя чувствуешь?
Лима села рядом с ним, принимая чашку, но её взгляд был немного рассеянным.
— Всё хорошо, — сказала она тихо, хотя внутри неё бурлили эмоции.
Джеймс заметил её задумчивость и мягко коснулся её плеча.
— Если тебя что-то беспокоит… Я не хочу, чтобы ты чувствовала себя неудобно.
Лима вздохнула и наконец заговорила:
— Я просто… не привыкла к такому.
— Ты для меня важна, Лима. И если ты не готова к чему-то, я не стану торопить события. Мы можем идти своим темпом.
Его слова сняли с неё тяжесть. Она могла доверять ему. Он был тем, кто всегда рядом, кто уважал её чувства. Но тут в дверь раздался звонок. Лима вскочила, слегка взволнованная.

Глава 19

— Кто это? — спросила она, почувствовав, как напряжение вновь накатывает.
Джеймс встал, открывая дверь. На пороге стояла Софи. Лима сразу почувствовала напряжение в воздухе. Подруга улыбалась, но что-то в её взгляде насторожило её.
— Привет, Лима, — сказала Софи с притворной дружелюбной улыбкой.
— Я принесла кое-что для тебя.
Джеймс взглянул на неё и удивлённо поднял брови.
— Привет, Софи, — сказал он, направляясь к кухне.
— Поговорите.
Софи села рядом, её глаза не отпускали Лиму. Лима постаралась скрыть своё беспокойство, однако напряжение росло с каждой секундой. Софи села в кресло, бросив быстрый взгляд в сторону кухни, где находился Джеймс.
— Вы с Джеймсом… хорошо проводите время? — спросила она, с небрежной улыбкой, но в её тоне слышалась скрытая насмешка.
Лима слегка напряглась, не зная, как ответить.
— Да, всё в порядке. Мы просто… — она запнулась, подбирая слова.
Софи продолжала её разглядывать, словно пыталась оценить, насколько близки их отношения.
— Просто? — переспросила она, словно подталкивая Лиму к признанию.
Лима взяла себя в руки, стараясь не выдавать своих эмоций.
— Да, просто, — сухо ответила она, давая понять, что не намерена обсуждать это.
Софи усмехнулась, словно довольная тем, что нашла слабое место.
— Знаешь, я всегда думала, что ты заслуживаешь кого-то… более подходящего. Джеймс… он ведь не такой, как ты, — заметила она, лениво откинувшись на спинку кресла.
Эти слова обожгли Лиму, но она решила не поддаваться провокации.
— Я не совсем понимаю, что ты имеешь в виду, Софи, — ответила она, стараясь говорить спокойно.
Софи качнула головой, словно жалела её наивность.
— Я просто хочу, чтобы ты знала: иногда люди кажутся хуже, чем они есть на самом деле, — сказала она, её глаза сузились, будто она хотела намекнуть на что-то большее.
Прежде чем Лима успела ответить, из кухни вернулся Джеймс, держа в руках кружку чая.
— Софи, вот твой чай, — сказал он, подавая ей кружку и бросая Лиме ободряющий взгляд.
Софи взяла чашку, её пальцы медленно скользнули по его руке. Лима заметила это, но промолчала. Внутри неё всё закипало, но она не хотела устраивать сцену.
— Спасибо, Джеймс, — ответила Софи, сделав вид, что ничего не произошло.
Лима не могла избавиться от чувства, что Софи играет какую-то свою игру. В её поведении была скрытая угроза, словно она хотела что-то доказать или разрушить.
— На самом деле, я просто зашла, чтобы убедиться, что ты в порядке, Лима, — продолжила Софи, отхлебнув чай.
— После всего, что произошло в последнее время, я волновалась за тебя.
Её слова звучали искренне, но взгляд выдавал совсем другое.
— Спасибо за заботу, но я справляюсь, — ответила Лима, глядя прямо на Софи.
Когда дверь за Софи закрылась, Лима нервно потёрла виски, пытаясь унять нарастающее беспокойство. Её взгляд скользнул к Джеймсу, который, казалось, совсем не замечал напряжённости, витавшей в воздухе.
— Откуда вы с Софи друг друга знаете? — спросила она, стараясь, чтобы её голос звучал ровно.
Джеймс удивлённо поднял брови.
— Наши семьи знакомы давно. Наши отцы вместе учились в Оксфорде, а потом какое-то время даже работали вместе. Мы с Софи иногда пересекались на семейных мероприятиях, — ответил он, пожав плечами, словно это не имело большого значения.
— Понятно… — Лима кивнула, но в душе всё ещё чувствовала, что эта связь куда более сложная, чем Джеймс хотел показать.
Она опустилась на диван, обдумывая услышанное. Её мысли вернулись к Софи и её странному поведению. Почему она появилась именно сейчас? Почему её слова звучали так двусмысленно, а действия казались продуманными?
Джеймс сел рядом, его взгляд был мягким и заботливым.
— Ты правда в порядке? — спросил он, наклоняясь к ней.
Лима кивнула, но в душе всё бурлило.
— Просто немного устала. И… кажется, я начинаю видеть некоторые вещи иначе.
Он хотел что-то сказать, но не успел — Лима поднялась.
— Я пойду домой. Мне нужно немного времени, чтобы разобраться в себе, — сказала она, пытаясь улыбнуться.
Джеймс тоже встал, подошёл к ней ближе.
— Если что-то не так, ты можешь сказать. Я хочу, чтобы ты знала, что ты для меня важна.
Лима посмотрела на него, и её сердце дрогнуло. Она хотела довериться ему, рассказать, что её мучает, но что-то удерживало её.
— Спасибо, Джеймс, — сказала она тихо.
Он проводил её до двери, где, нежно коснувшись её руки, добавил:
— Если передумаешь, я всегда рядом.
Лима кивнула и вышла в прохладный вечерний воздух.
Тем временем Софи, уходя от Джеймса, ехала домой, довольная своим визитом. Она знала, что Лима почувствовала себя неуютно, и именно этого она добивалась. Пусть она поймёт, что я ближе к Джеймсу, чем она думает— думала Софи, глядя на отражение в стекле такси. Софи и Джеймс действительно знали друг друга с детства, и она всегда ощущала себя частью его мира. А теперь, когда Лима появилась в его жизни, Софи чувствовала, что её место могут занять.
Вернувшись домой, Лима долго не могла уснуть. Её мысли возвращались к Джеймсу, к тому, как он смотрел на неё, как говорил. Но тень Софи, её хитрая улыбка и странная игра, не позволяли Лиме расслабиться.
Почему она здесь? Почему сейчас? — спрашивала себя Лима, понимая, что ответы на эти вопросы могут многое изменить. Но в глубине души она знала: Софи не просто так появилась в их жизни. И ей придётся быть готовой к тому, что впереди будет ещё больше испытаний.
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Прошли месяцы, и Лима всё больше терялась в чувствах к Джеймсу. Каждая встреча с ним открывала ей что-то новое, заставляя сердце биться быстрее. Он был не просто страстью, но и чем-то глубже, чем она когда-либо могла представить. С каждым его прикосновением, взглядом, она ощущала, как их связь становилась всё более интимной и настоящей. Каждое его слово, каждое касание её кожи — всё это вызывало у неё чувство уязвимости, но в то же время заставляло чувствовать себя сильной и живой. Джеймс, казалось, всё больше открывался ей. Он изучал её тело, влюбляясь в каждый её уголок, и это было больше, чем физическое влечение.
Джеймс никогда не был таким. Раньше его отношения с девушками были лёгкими, без обязательств. Он был уверен, что такие связи — это всего лишь забавы на одну ночь, ни больше, ни меньше. Но с Лимой всё было иначе. Он не мог объяснить, что происходит, но чувствовал, что она — не просто ещё одна мимолётная страсть. Он ощущал глубину их отношений, её искренность, её уязвимость, и это было ему близко. Он всегда держал дистанцию, но с ней… всё было по-другому. Он знал, что она особенная.
Однажды ночью, когда Лима снова оказалась в его объятиях, она почувствовала его тёплое дыхание и мягкие прикосновения. Он снова скользил пальцами по её коже с невероятной нежностью, как будто пытался запомнить каждую её черту.
— Лима, — сказал он, его голос был тихим и глубоким.
— Ты важна для меня.
Эти слова заставили её сердце пропустить удар. Он не сказал, что любит её, но этого было достаточно, чтобы она почувствовала, как всё вокруг неё изменилось. В его глазах была какая-то невероятная искренность, и Лима поняла, что его чувства были настоящими. И хотя между ними не было ярких признаний, она чувствовала, что то, что они переживали — это не просто мимолётная страсть, а нечто большее.
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Приближалось Рождество, и весь институт готовился к праздничным дням. Атмосфера была наполнена волнением, предвкушением и радостью от предстоящих каникул. Лима ощущала, как её жизнь меняется, особенно в отношениях с Джеймсом. Она начала чувствовать, что эти чувства стали настолько глубокими, что не могла их контролировать.
Вечером Лима и Джеймс пошли на рождественскую ярмарку, которая развернулась в центре города. Они гуляли среди ярких огней, держась за руки, словно весь мир исчезал, оставляя их наедине друг с другом.
— Рождество всегда заставляет меня чувствовать себя по-особенному, — сказала Лима, рассматривая снежный шар с миниатюрным Лондоном внутри.
— Как будто всё становится возможным.
— Возможно, это магия праздника, — с улыбкой ответил Джеймс, наблюдая за её восторженным взглядом.
Но за их спинами, спрятавшись в толпе, Софи наблюдала за ними. В её голове зрели планы. Она понимала, что Рождество — идеальное время для того, чтобы нанести удар.
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На следующий день Софи проявила себя ещё активнее. Она предложила Лиме присоединиться к студенческой вечеринке, уверяя, что это поможет ей расслабиться перед праздниками. Лима, сомневаясь, всё же согласилась, надеясь, что наконец сможет разобраться в странном поведении своей бывшей подруги. На вечеринке всё шло гладко, пока Софи не взялась принести Лиме напиток. Она вернулась с двумя бокалами, один из которых передала Лиме с широкой улыбкой.
— За Рождество и новые начинания, — сказала Софи, стукнувшись бокалом с Лимой.
Лима подняла бокал и сделала пару глотков, но вскоре почувствовала себя странно. Голова закружилась, ноги стали ватными.
— Я… мне кажется, мне нужно отдохнуть, — прошептала она, едва стоя на ногах.
Софи тут же подхватила её за плечи, успокаивающе улыбаясь.
— Не переживай, я помогу тебе. Я отведу тебя в одну из комнат, чтобы ты полежала. Всё будет хорошо.
Лима не смогла сопротивляться. Софи отвела её в одну из комнат, помогла лечь на кровать и вышла, оставив её наедине с тишиной. Но Софи не ушла далеко. Её следующая остановка была рядом с её другом, который уже ждал её указаний.
— Лука, пора. Всё должно выглядеть так, как мы планировали, — сказала она, глядя на него с уверенностью.
Лука кивнул и направился к комнате, где лежала Лима.
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Тем временем Джеймс, который должен был встретиться с Лимой после вечеринки, почувствовал беспокойство. Её телефон был недоступен, и он решил пойти на вечеринку, чтобы проверить, всё ли в порядке.
Когда он вошёл, Софи встретила его на пороге.
— Джеймс, ты вовремя, — сказала она с притворным волнением.
— Ты должен это увидеть.
Она отвела его в комнату, на которой Лима обнаженная лежала в постели, а рядом с ней лежал Лука.
— Я пыталась ей помочь, ей стало плохо, но… похоже, она нашла утешение в ком-то другом, — сказала Софи, изображая сочувствие.
Джеймс почувствовал, как земля уходит из-под ног. Он не мог поверить своим глазам. Не в силах сдержать своих эмоций, он развернулся и ушёл, не дождавшись объяснений. Софи с довольной улыбкой смотрела ему вслед. Её план начал работать.
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Лима проснулась на следующее утро с тяжёлой головой и странным чувством пустоты. Она не помнила, как оказалась в комнате, и её последняя ясная мысль была о том, как она разговаривала с Софи на вечеринке. Когда она открыла глаза, первым, что она увидела, была незнакомая обстановка. Её сердце забилось быстрее. Она поднялась с кровати, чувствуя смятение. На тумбочке рядом с кроватью лежал её телефон. Когда она включила его, ей пришло уведомление: сообщение от Софи.
— Ты, наверное, всё ещё в шоке, но, думаю, лучше тебе знать… Джеймс видел тебя вчера с Лукой. Он был раздавлен.
Лима прочитала сообщение несколько раз, не веря своим глазам. Она набрала номер Джеймса, но звонок сбросился после нескольких гудков. Она схватила свои вещи и поспешила к его квартире.
Джеймс сидел у себя в гостиной с бутылкой виски. Его мысли были хаотичными. Образ Лимы, лежащей с другим мужчиной, не давал ему покоя. Он пытался найти объяснение, но каждое новое предположение лишь усиливало боль. Стук в дверь заставил его вздрогнуть. Когда он открыл её, на пороге стояла Лима, запыхавшаяся, с красными от слёз глазами.
— Джеймс, мне нужно поговорить с тобой, — сказала она, пытаясь сохранить голос спокойным, хотя внутри всё дрожало.
Он не ответил, но сделал шаг в сторону, позволяя ей войти.
— Я не знаю, что ты видел или что тебе сказали, но… это не то, что ты думаешь, — начала Лима, глядя ему прямо в глаза.
Джеймс не мог смотреть на неё.
— Я видел всё, Лима. Тебя. Его. — он стиснул зубы, стараясь держать себя в руках.
— Как ты могла?
Лима подошла ближе, её голос дрожал.
— Джеймс, я не знаю, что произошло. Последнее, что я помню, это как Софи дала мне бокал на вечеринке. Я никогда бы не сделала того, в чём ты меня обвиняешь!
Джеймс рассмеялся — горько, безрадостно.
— Софи? Ты хочешь сказать, что это всё она подстроила? Почему?
— Я не знаю, — отчаянно ответила Лима.
— Но я уверена, что это она. Ты же знаешь, что я никогда…
— Достаточно! — перебил её Джеймс.
— Лима, я доверял тебе. Я думал, что мы… что ты…
Его голос дрогнул, и он отвернулся, чтобы она не увидела его боли. Лима не могла больше сдерживать слёзы.
— Если ты действительно веришь, что я могла так поступить, значит, между нами и правда всё кончено, — прошептала она, направляясь к двери.
Она вышла, оставив Джеймса одного в тишине.
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Прошли недели. Лима не могла больше оставаться здесь, где каждый угол напоминал ей о Джеймсе и их прошлом. Она решила бросить учёбу и переехать в другой город. После долгих раздумий Лима вернулась домой к своей семье, чтобы найти поддержку. Но вскоре она заметила изменения в своём состоянии — её тошнило по утрам, её настроение часто менялось. Через несколько дней она решилась пойти к врачу.
— Поздравляю, мисс, вы беременны, — сказал врач с улыбкой.
Эти слова перевернули её мир. Её чувства были смешанными: страх, радость, неуверенность. Но одно она знала точно: этот ребёнок был её единственной радостью в этот сложный период. Она приняла решение что должна рассказать об этом Джеймсу.
Когда Лима стояла на пороге квартиры Джеймса, она не знала, что Софи уже следила за её приближением через дверной глазок. Софи, заметив, как Лима подходит, решила действовать. Она намеренно оставила воду в душе включённой, чтобы создать впечатление, что Джеймс там, и не спешила одеваться. Оставшись в одном полотенце, она пошла к двери, заранее зная, как это будет выглядеть. Это было её очередной манипуляцией, чтобы поставить Лиму в неловкое положение.
— Ты… что здесь делаешь? — Лима произнесла эти слова с болью в голосе, осознавая, что уже не может больше игнорировать тот факт, что всё пошло не так, как она себе представляла. Софи, однако, с хитрой улыбкой посмотрела на неё и открыла дверь чуть шире, позволяя войти.
— Джеймс в ванной, — произнесла она с таким тоном, как будто всё было совершенно нормально. В её голосе не было ни капли сочувствия, и Лима сразу почувствовала, что здесь что-то не так, но промолчала.
Лима замерла на пороге, не в силах сдержать нарастающее чувство боли и растерянности. В голове крутилась только одна мысль: как всё могло так измениться? Как они все могли попасть в эту ловушку, которую устроила Софи? Она не могла удержать слёзы, но быстро их вытерла, чтобы не выдать себя. Её сердце сжималось от боли, и она не могла поверить, что именно так её жизнь обернулась. Не сказав ни слова, она развернулась и вышла.
Тем временем, Джеймс, совершенно не подозревая о происходящем, уже спал в своей кровати. Софи, убедившись, что он заснул после долгого вечера, специально уложила его в кровать, не заботясь о том, как это будет выглядеть. Она наслаждалась тем, что теперь всё шло по её плану. Джеймс был пьян и ничего не замечал, когда Софи оставила его на кровати, а сама открыла дверь Лиме, чтобы привести всё в нужное русло.
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Тот момент был для Лимы переломным. Она осознавала, что это оставит след на её жизни, и она больше не может вернуться к этому.
Она приняла решение оставить всё позади и начать новую жизнь ради себя и своего будущего малыша.
Софи, тем временем, наслаждалась своей победой. Она была уверена, что Лима больше не станет частью жизни Джеймса. Но она не знала, что её маленькая интрига имела последствия, которые она не могла предвидеть.
Джеймс, даже спустя месяцы, не мог забыть Лиму. Его сердце всё ещё болело, и он начинал задаваться вопросом: а что, если она говорила правду? Эти сомнения начали разъедать его изнутри, и он понимал, что в его жизни появилась пустота, которую никто не мог заполнить.
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